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Mahragan AlKeraza Activities 2014 

Hymns And Tasbeha 

GR 1& 2 

1. Ten gosht evol response in the begining of St. Basil Liturgy 

We look for the resurrection of 

the dead, and the life of the age to 

come. Amen. 

Tenjoust ;ebol qa;th/ 

;n]anactacic ;nte nirefmwout nem 

piwnq ;nte pi;ewn eyn/ou am/n. 

 وحياة الأموات قيامة وننتظر

 .أمين. الآتي الدهر

2. Gospel response for the offering of the Incense (maren oosht em pen sotir) 

Let us worship our Savior, the 

Good One and Lover of Mankind, 

for He had compassion on us, and 

has come and saved us. 

Marenouwst ;mpencwt/r : 

pimairwmi ;n;agayoc : je ;nyof 

afsenh/t qaron : af;i ouoh afcw] 

;mmon. 

 البشر محب لمخلصنا فلنسجد

 أتي علينا تراءف لأنه الصالح

 .وخلصنا

Intercede on our behalf, O lady of 

us all, the Mother of God, Mary, 

the Mother of our Savior, that He 

may forgive us our sins. 

Ariprecbeuin e;hr/i ejwn : ;w ten|o|c 

;nn/b t/ren ]yeotokoc : Maria 

`;ymau ;mpencwt/r : ;ntef,a nennobi 

nan ebol. 

 كلنا سيدتنا يا فينا إشفعى

 ام مريم الإله والدة السيدة

 .خطايانا لنا ليغفر مخلصنا

Pray to the Lord on our behalf, O 

beholder of God and evangelist, 

Saint Mark the Apostle, that He 

may forgive us our sins. 

Twbh ;m~P|o|c ;e;hr/i ;ejwn : ;w 

piyewrimoc ;n;eu;aggelict/c : abba 

Markoc pi;apoctoloc : ;ntef ,a 

nennobi nan ;ebol. 

 الاله ياناظر عنا أطلب

 الرسول مرقس الانجيلى

 ...ليغفر

Blessed be the Father and the Son 

and the Holy Spirit, the perfect 

Trinity. We worship Him and 

glorify Him. 

Je ;f;cmarwout ;nje ;viwt nem 

;ps/ri : nem pi;pneuma |e|y|u : };triac 

etj/k ;ebol : tenouwst ;mmoc 

ten];wou nac. 

 والروح والابن الآب مبارك

 نسجد الكامل، الثالوث القدس،

 .ونمجده له

3. Asomen to Kerio hymn's responses (Coptic and Greek-anelthon+afshenaf) 

He ascended into the heavens, 

and sent us the Paraclete, the 

Spirit of Truth, the Comforter. 

Amen alleluia. 

~Anelywn ic ouranoc : axiton 

Parakl/ton : to ~Pneuma t/c 

;al/yiac. ~Am/n |a|l. 

 السموات، أعلى إلى صعد

 روح البارقليط، لنا وأرسل

 .هلليلويا آمين. المعزي الحق

He ascended into the heavens, 

and sent us the Paraclete, the 

Spirit of Truth, the Comforter. 

Amen alleluia. 

Afsenaf ;e;pswi ;eniv/ou;i : 

afouwrp nan ;mPiparakl/ton : 

Pi;pneuma ;nte ]meym/i. ~Am/n |a|l. 

 السموات، أعلى إلى صعد

 روح البارقليط، لنا وأرسل

 .هلليلويا آمين. المعزي الحق
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4. Pi ehmot ghar (the small hymn) for the Patriarch and the Bishop. 

The grace of our Lord Jesus 

Christ, be with your saintly spirit, 

my lord the honored father the 

high priest Papa Abba 

(Tawadros). 

Pi;hmot gar ;mpen|o|c I|/|c P|,|c : 

ef;eswpi nem pek;agion ;pneuma : 

pa|o|c ;niwt ettai/out ;n;ar,/;ereuc 

papa abba Ye;odoroc. 

 تكون المسيح يسوع ربنا نعمة

 سيدي يا الطاهرة، روحك مع

 الكهنة رئيس المكرم الأب

 .تواضروس أنبا البابا

And our father the Bishop Abba 

Mina 

Nem peniwt ;n;epickopoc abba M/na. مينا الأنبا الأسقف وأبينا. 

May the clergy and all the people 

be safe in the Lord. Amen. So it 

shall be. 

Mare pi;kl/roc : nem pilaoc t/rf : 

;oujai qen ~P|o|c : je ;am/n ec;eswpi. 

 الشعب وكل الإكليروس فليكن

 .يكون آمين. الرب في معافين

5. Heteni for the Patriarch and the Bishop 

Through their prayers: keep the 

life of our honored father: the 

high priest Papa Abba 

(Tawadros),O Lord, Grant us the 

forgiveness of our sins. 

Hiten nou;eu,/ ;areh ;e;pwnq 

;mpenwit ettaì/out ;nar,/̀;ereuc 

papa abba (Ye;odoroc) P|o|c ari;hmot 

nan mpi,w ;ebol ;nte nennobi. 

 أبينا حياة إحفظ بصلواتهم

 البابا الكهنة رئيس المكرم

 رب يا(. تواضروس) الأنبا

 .خطايانا بمغفرة علينا أنعم

Through their prayers: keep the 

life of our honored father: Mina 

the Bishop, O Lord, Grant us the 

forgiveness of our sins. 

Hiten nou;eu,/ ;areh ;e;pwnq 

;mpenwit ettaì/out ;ndikeoc abba 

(M/na) pi;epeckopoc P|o|c ari;hmot 

nan mpi,w ;ebol ;nte nennobi. 

 أبينا حياة إحفظ بصلواتهم

 (مينا) الأنبا الصّديق كرمالم

 علينا أنعم رب يا. الأسقف

 .خطايانا بمغفرة

6. "Aketchi" (common hymn for the historic visit of his H. H. Pope Tawadros) 

You have received the grace of 

Moses, the priesthood of 

Melchizedek, the old age of 

Jacob, the long life of 

Methuselah, the excellent 

understanding of David, the 

wisdom of Solomon, and the 

Spirit, the Paraclete who came 

upon the Apostles. 

Ak[i ;t,aric ;mMw;ucic : ]metou/b 

;nte Mel,icedek : ]metqellw ;nte 

Iakwb : pinoj ;n;ahi ;nte Mayoucala 

: pika] etcwtp ;nte Dauid : 

]covia ;nte Colomwn : Pi;pneuma 

;mparakl/ton v/;etaf;i ;ejen 

ni;apoctoloc. 

 وكهنوت موسى، نعمة نلت

 وشيخوخة ملكيصادق،

 عمر وطول يعقوب،

 الذي المختار والفهم متوشالح،

 سليمان، وحكمة لداود،

 حل   الذي المعزي والروح

 .الرسل على

May the Lord preserve the life 

and rising of our honored father, 

the high priest, Pope Abba 

(Tawadros). 

P|o|c ef;e;areh ;e;pwnq nem ;ptaho 

;eratf : ;mpeniwt ettai/out 

;nar,/;ereuc : papa abba 

(Ye;odoroc). 

 اأبين وقيام حياة يحفظ الرب

 أنبا البابا الكهنة رئيس المكرم

 (.تواضروس)

And our father the bishop, Abba 

Mina. 

Nem peniwt ̀;n;epickopoc abba M/na. مينا. نباالأ الأسقف وأبينا 
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May the God of heaven confirm 

them on their thrones for many 

years and peaceful times. 

~Vnou] ;nte ;tve ef;etajrwou hijen 

nou`yronoc ;nhanm/s ;nrompi nem 

hanc/ou ;nhir/nikon. 

 على يثبتهم السماء إله

 كثيرة سنين كرسييَْهما،

 .ةسلامي وأزمنة

May He subdue all their enemies 

under their feet speedily. 

~Ntefyebio ;nnoujaji t/rou 

capec/t ;nnou[alauj ;n,wlem. 

 تحت أعدائهم جميع ويخضع

 .سريعا   أقدامهم

Pray to Christ on our behalf that 

He may forgive us our sins, in 

peace, according to His great 

mercy. 

Twbh ;eP|,|c ;e;hr/i ;ejwn : ;ntef,a 

nennobi nan ;ebol qen ouhir/n/ 

kata pefnis] ;nnai. 

 عنا المسيح من( أطلبا) أطلب

 كعظيم بسلام خطايانا لنا ليغفر

 .رحمته

Lord have mercy... Kurie ;elè/con ... إرحم رب يا... 

 

 

 


